ಚ ನ್ನು ಎಳೆದು ತೆಗೆದಳು, 


ಆ ದಿನ ನಟ್ಟಿರುಳಿ ಜಾವದ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜಾಲಕೊರತಿ ಶೈವ ದೇಶಭಾರಿ 
ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ತಂಗಡಿ ತಟ್ಟು ಗಳ 
ಹ್ವೈಸ್ಟ ಸೃದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೇಳಿ 

ಬೋನು ಮೆತ್ತನೆಯ ಪಕ 
ಹೂವಿನ ತಲೆದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ಸವತ್ಮಾ 
ಫದ ನಿಸ್ರಿಯಂಲ್ಲಿ ಸವಡಿಸಿರ:ವೆಯಲ್ಲಾ? 
ವತಾನಿಮಂಗರಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಲೆ ಲನನ್ನು ಮಂಗರದರಸ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ದಕ್ಕೆ ಬಯ 
ಸಿ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ನೆಲೆವತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲ 
ವಂತಿಸಿದನು, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೆಂಟಸ್ಲಿಕೆಗೆ 
ಸುತರಾಂ ಒಡಂಬಡದ ಕಾರಣ ಅವ 
'ಫನ್ನೆ ವ:ಂಗರದರಸು ದಿಂಡೆ ಸಂಕಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡು ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಭಂ 
ಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಸೆರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ?” 

ತಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದಂತಾಗಿ ದಡಾಧಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಂಗಡಿ ತಟ್ಟುಗ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕೂತು ಕೊಂಡಳು. 
ಭಯಕ ಂಪಿತಳೂಗಿ ತುಸುಕ್ತಣ ಹಾಗೇ 
ಕಳೆದಳು. ಬಳಿಕ ಸಂಭಾಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನಗೆ ಬಿದ್ದ ಸ್ವಸ್ನದ ಮಾತನ್ನು ಅನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 

“ಹಾ! `ನನ್ನ ಅಣ್ಣನವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಅಪತ್ತು ಬಂತೆ!” ಎಂದುಕೊಂಡು ಗಳ 
ಗಳನೇ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ಮಮ್ಮಲ 
ಶೋಧಿಸಿದಳು. 

ಆರು ರಾಶಿ ಕಳೆದು ಅರುಣೋದಯ 
ರ, ತಂಗಡಿ ತಟ್ಟುಗ ಹೋಗಿ 
ಟ್ವನಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ ಒಂದ ತಾಳೆಯ 
ಬುಡ 
ಮತ್ತು ತುದಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ತೆಗೆದಳು. ನಡುಭಾಗ, ಎತ್ತಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ಸುಲಿದಳು, ಹೊಟ್ಟೆಯ ಉಬ್ಬುವಿನಂಶ 
ವನ್ನು ಹರಿದಳು, ಓಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು 
ಅರಸಿನದ ರಂಗು ಬಳಿದಳು. ಲೋಹದ 
ಕಂಠದಿಂದ ಓಲೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿ 
ಒಕ್ಳಣಿಸಿ ಬರೆದಳು: 

“ಅಣ್ಣಾ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರ 
ದಿಂದ ಅಪಾಯದ ದಿಂಡೆ ಸಂಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಗಿದು ಮುಂಡು ವನಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಸಂ 
ಧನದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ! ಯಂಕ್ತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಯಿ:೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ, ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗದೇ ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾವ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗಂರಿಯಕಾಗಿರುವಂತಾಗಿರುತ್ತ 
ದೋ ನನ್ನೆ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆಗೆ ಭಾಷೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬನ್ನಿರಿ, ಬಾಕಿ ವಂಖಿತಃ” 

ಬರೆದ ಓಲೆಗೆ ತನ್ನ ಮುತ್ತುವುದ್ರೆ 
ಯಂಂಗುರದ ಮೊಹರೊತ್ತಿದಳು. ಚಂ 
ದ್ರಿಕೆ ವಂಡಚಿ ಕಟ್ಟು ಬಿಗಿದಳು. ಜಾಲ 
ಕೊರತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದು 
ಓಲೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು “ಇಡೆ ತಡ್ಕ? (ಬಾಗಿ 
ಲಿನ ತಲೆಸಟ್ಟಿ)ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿಳು. 

ಜಾಲಕೊರತಿ ಆ ಓಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾಯಾರೂಫದಿಂದ ವತಾಣಿ 
ಮಂಗರದ ಮುಂಂಡುವತಾಳಿಗೆಯ ಸೆಕೆ 
ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿ - 

ರಾಜ ಪದ್ತೆಲ ದುಃಖ ಾರದಿಂದ ಅಸ 
ವಳಿದು ಬೆಂಡಾಗಿ ಮಲ! ದನು, ಜಾಲ 


ತುಳುಸಂಧಿಯ ಕತೆ;---ತಿ೨, 


ಮಸುಳಿದ ವಂಶಜ್ಯೋತಿಯ 
ಪುನರುತ್ಥಾನ! 


0 
(ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂಡುವರಿಷುದ:) 


ಕೊರತಿ ಆವನಿಗೆ ಸ 
ನುಡಿಯಿತು ಲನ: 

“ಸಿಕಿಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಏಕೆ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರ:ವೆ? ಭಾಷೆಕೊಡು, ನೆಂಟಸ್ತಿ 
ಕೆಗೆ ಒಪ್ಪು ಮತ್ತೆ ಹೊರಟುಬಾ. ಇದೋ! 
ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಬರೆದ ಓಲೆಯಸಂಟು. 
ಅದನ್ನು ಓದಿ ವ:ನದಟ್ಟುವತಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ಬಂಗಡೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ನಾನಿದ್ದೇನೆ, 

ಜಾಲಕೊರತಿ ಓಲೆಯನ್ನು 


ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 


ಪಡೆ ಏನ 


ತಲೆಯ ಸಕ್ಕವೆಲಿಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯ ವಾಕಿ" 'ಕೊಡು; 


ಪಡ್ಲೇಲನಿಗೆ ಫಕ್ಕ ನ "ಚ್ಚ ರವಾ 
ಯಿತು. ಭಯ ಮತು Rr ಅವ 
ನನ್ನೊನ್ನೆಲೇ ಆವರಿಸಿತು. ದಿಗ್ಮೂಡಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೆ ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ನೀಂಬಿಸಿದನು. 1! ಮುಗ್ಗು 
ಲಲ್ಲಿ ಜಾಲಕೊರತಿ ಇಟ್ಟುಹೋದ 
ಓಲೆಯ ಕಟ್ಟು ಗೋಚರಿಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನಿತ್ತಿ 
ಉದ್ಯೇಗಾತುರನಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದನು. 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೇ ಅವನ ಕಂಗಳಿಂದ 
ಕಂಬನಿ ಸುರಿಯಿತು. 

“ಹಾ! ನಾನು ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಭಾಷೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೇಗೆ? ನಾನಿಂದು 


ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದರೂ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 


“ಬೈಕಿ? (ಭಯಂಕರ) ಅವನಲ್ಲಪೇ? 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು ಮರಿಯೂ 
ದಕ್ಕೈಂತು ಸಾಧ್ಯ!” 

ಇರ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪಡ್ಡೆಲ 
ಮರುಮರ:ಗಿದನ್ನು 

ಬೆಳ್ಳಂ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೇವಕರು ಸೆಕೆಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದರು, 
ನತದೃಸ್ಟನಾಗಿ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಧಾರೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಚೆ(ಲ 
ನನ್ನು ಜೆ (ಶಿಸಿ ಅವರು ಹೀಗೆದರು; 

ಟೊ ವೃಥಾ ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಂ 


ವಿರಿ? ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಕೊಡ 
ಬಾರದೇ?* 


ಪಡೆ ಲ ತೊದಲಿದನ:: 

“ಅಹುದು |, ಭಾಷೆ... ಅವನಿವತಾ! 
ಯಾವ ಸಂಕಟವನ್ನಾದರೂ ಶಾಳ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಈ ದಿಂಡಿ ಸಂಕಲೆಯ 
ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಪಟ್ಟು' ಸವೆಯ 
ಲಾರೆನು.” 





"ಆ ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಭಾಷೆ 
ಕೊಡುವಿರಾ?” 

“ಭಾಷೆಸ್ಗೊ...ಡ್ಗು....ತ್ರೇ....ನೆ.” 

ತಕ್ಷಣ ಸೇವಕರು ಧಾವಿಸಿ ಮಂಗರ 
ದರಸನ ಬಳಿ ಸಾರಿ, ಆತನನ್ನು ಸೆಕಿ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು, 

'ಆಶಾತುರನಿಸ ನೂಗಿಕೊಂಡ ಮಂಗರ 
ದರಸ ಕೇಳಿದನು: 

ಇನು ಪಡ್ಡೆ ಲಾ? ಭಾಷೆಳೊಡು 
ವೆಯತಾ? ನೆಂಟಿಸಿಕೆ ಹಡಿಯುವೆಯಾ? 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡು ತನು.” 

“ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬಿಡಿರಿ.” 

ಮಂಗರೆದರಸ ಪಡ್ಡೆ ಲನನ್ನು ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಚಾವ 
ಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಪಡೆ ಲ 
ನಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 'ಉಚಿಕಾಸನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಸೆಳೆಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಆಸೀನನಾದನು. 

“ಭಾವಾ! ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವಿರಲ್ಲಾ? 
ನೆಂಟಸ್ರಿಕೆ ಹಿಡಿಯುನಿವಿರಲ್ಲಾ?? 

“ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 'ಆದಕೆ ಯಾವು 


ದಕ್ಕೂ 'ನನ್ನ 'ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಈಗ ಸಾನು 
ಕೂಲವಿಲ್ಲ. ನನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 


"ಮೈಯ 'ಕೊಳೆಗೆ ಮಿಂದು, ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆ 


ಹಸಿವಿಗೆ ಎರಡು ತುತ್ತು ಉಣ್ಣು ಫೆನು. 
ಸಂಜೆಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೀನಿ 

“ಆದೀತು; ಈಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 
ಸಂಜೆಗೆ ತಪ್ಪದೇ ಬಂದು ನೆಂಟಿಸ್ತಿಕೆ 
ನಿಜಮಾಡಿ ಹೋಗಿರಿ,” 

೦ ೦ 0೦ 0೦ 
ಪಡ್ಲೆಲ ತನ್ನ ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿಗೆ 
ಆಗವಿ:ಸಿಡನು, ಬಂದವನೇ ಮಿಂಂದು 
ಊಟವಮಾಡಿದನು, 

“ದೇಶಭಾರಿ ಬೀಡಿನ ವಕೀಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಾನಿಪೋಲೆದಿಗೆ ನುಡಿದು 
ಹೊರಹೊರಟನು. 

ದೇಶಭಾರಿ ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದನು, ತಂಗಡಿ 
ತಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು ತಂಗಡಿ 
ತಟುಗ ದ:ಃಖಭಾವದಿಂದ ಸಿರಿಮುಡಿ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಸಜಲನೇತ್ರೆಯಾಗಿ ಕೂತುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದಳು. ಪಡ್ಡೆ ಲ ನುಡಿದನು; 


ನಯಸ್ಸಾದುದಕ್ಕೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ! 


6 ಇ ೩ 


ವರ್ಷ ತುಂಬಿದರೂ, ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ?” - ಎನ್ನುತ್ತ, 
ನಿರಪರಧಿ ಹೆಣ್ಣು ಮದಿರಬ್ಬೆಗೆ ಊರಿನ ಜನರು ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿದರು. 


ಹೂ- 


ಸೀರೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ತಾಳಿಬಂಧಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕದಿರೆಯ ಎಂಕಪ್ಪ ಪೆರ್ಗಡೆ, ಮಡುವೆ 


ನತಾತು Rr] ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಎಂದೊದರಿದನು. 


"6 ಹೆಣ್ಣನ್ನು 


ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟ ಕಾಡಿಗೆ ಬಿಡಿರಿ! 


ತಂದೆ ಕೋಚನಾಳುವ, ಸಮಾಜದ ಛೀವತಾರಿ ಸಹಿಸಲಾರಣಿ, ಚೆಲುವೆ 
ಮದಿರಬ್ಬೆಯ ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು! 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮದಿರಬ್ರೈಯ ಗಕಿಯೇನಾಯಿ:ತ:? 


ತುಳುಸಂಧಿಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 33ನೆಯದಾದ “ 
“ಪ್ರಭಾತ''ದ ಮುಂದಿನ ವಾರದ (ಶಾ, 22. 


ಮಧ:ರದಾಂಪತ್ಯ?-ಇದನ್ನು 
7-62) ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿರಿ 





ಫ್‌ 'ಶಾ, 1 (yp 





1— 1962 


ನನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಜ್‌ 


“ತಂಗೀ, 
ಸೊ ರಗಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಡು 
ವಾಗ. ಹಾ! 


ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಂಗೀ, ನೀನು 'ಬಕೆದ 
ಓಲೆಯ "ಪ್ರಕಾರ ಮಂಗರದರಸಗಿಗೆ 
ಭಾಷೆಕೆ.ಟ್ಟು ಬಂದೆನು ಈ ಭಾಷೆ 


ಯನ್ನು ನಾನ: ಹೇಗೆ ಮುರಿಯಲಿ?? 
ತಂಗಿಗೆ ನಡೆದಂಥ ಘಟನೆಯ ನ್ನೈಲ್ಲ 
ಸಾದ್ಯ ತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದನು, 

ತಂಗಡಿ ತಟ್ಟುಗ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿ:೦ಂದ ಗದಗದಿಸಿಬಳು; 

“ಅಣ್ಣಾ! ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವೆಂತಾಗು 
ವುದೆಂಬ ಒಂದೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಕಾತರಿಸಿಕೊಂಡು ದಾರಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆ. ನೀವು ಬಂದಿರಿ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
'ಭಾಸೆ,......? 

“ಅಹುದು, ಭಾಷೆ! ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ನಿಜ 
ಮಾಡುವಕೆ ಆತನಿಂದು ಸೇಜೆ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕರೆದಿದ್ದ ನೆ. ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕ 
ಲಾದರೂ ದು ಡ್ಲಿನ್ಲ ba ಬಲಾಢ್ಯ, 
ಮಹಾ ಅರಸ್ಥಾನದವ. ನಾನು ಹೇಳೆ 

ಇಷೆ ತಪ್ಪಲಿ, ಮಗಳೇ?” 


“ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಸೆಂಟಿ 
ಸ್ಥಿಕೆ ನಿಜವತಾಡಿ ಮದುವೆಗೆ ದಿನವಿಡಿರ್ಮಿ 
ರುಜಭಾರಿ ಬೀಡಿಗೆ ಬರುವ ಗುರುವಾರ 
ದಿಬ್ಬಣ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ. ಬಳಿಕ ನೆಟ್ಟಗೇ 
ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ನೀವು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ತಲೆಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ; 
ಜನದೃ ಸ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಏಕಾ ತವಾದ 


ಗುಪ್ತ ನದಲ್ಲಿ ಅನವಿತುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ, ಇನು, 


'ಬಾಡಿದ ಮುಲ್ಚಿಗೆಯಕಿತೆ 


- ನನ್ನ ಕರುಳು ಹಿಡಿದಂ 





ಜತಾಡಿರೆ ಮಿಕೈಲ್ಲ. ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೊ 
ತ SR 


ಫಿಭಾಯಿಸುತ್ತೆ "ನೆ.* 


ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಗೆಲ ತಂಗಿಯನ್ನು ಬರೆ 
ಸೆಳೆದು ಅನ್ಸಿ ದನು.” ಆದೃಶ್ಯವು ಹೃದಯ 
ಸ್ಪ ರ್ಶಿಯಾಗಿತ್ತು. ತ ಫೆ ಬೀ 
ಸ್ಫೊಟ ಮಾನಿಮಂಗರದರವುನೆಸೆ 
ನಡೆದನು, 

ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಡೆ ಲನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಚಾವಡಿಯ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ₹ೂ 
ತಿದ್ದ ಮಂಗರದರಸು ಎದು, ೪ಂದಂತಹೆ 
ಸಡ್ಡೆ ಲನಿಗೆ ಅತ್ಯಾದರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತ ತೂಗ: ಯ್ಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗ್ಗ 
ಲಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿಸಿದನು. 

“ಭಾವಾ. ಸಂಜೆಗೆ ಬರಂತ್ರೇನೆಂದಂ 
ಬೆಳಿಗೈ ಹೇಳಿಹೋದರೂ ನೀವು ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮ ಂದೆಯೇ ( ಇದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿಲ್ಲ. 
ಏನೂ. ಹೆಣ್ಣು ಕು ವಿಲ್ಲಾ? ನೆಂಟ 
ಸಿಕೆ ಹಿಡಿಯುವಿಲ್ಲೂ?” 

“ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 
ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ.” 

“ನಮ್ಮೊಳಗೆ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ಗಟ್ಟಿ ನಕಾ 
ಡುವಾ. ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಗೆಡಿಸು 
ವುದೇತಕ್ಸೆ?” 

“ಈ ಗುರುವಾರವಲ, 
ವಾರ ರಾಜಭಾರಿ 
ತನ್ಲಿರಿ.” 


ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ 


ಬರುವ ಗುರು 
ಬೀಡಿಗೆ ದಿಬಣ 
3೮ 
ಖಾರ 
“ಸೈ! ಅಂತಗಿ ಸೊಗಷ್ಸೆ ನತಾಡಿದಿರಿ. 
ಇನ್ನು ಪಂಚನ:ಕೂರ್ತದ ಊಟವಾಗ 
ಬೇಕ ಸ್ಸ? ಸಿದ್ಧ ವಾಡಿ: ವುದಕ್ಕೆ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿಬರು ತ್ರೆ (ಫೆ? 


“ಬೇಡ; ಪಂಚಮುಕೂರ್ತದ ಊಟ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಜಾತಿಸಂಪ್ರದಾಯ 


& 








ಪ್ರಕಾರ ಇಕೃಡೆಯವರು ಎಲೆಅಡಿಕೆ 
ವಿರಿವುಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತೀರಿತು, 

ವಃಂಗರದರಸನ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಮತ್ತು ಪಡ್ತೆಲ ಇದು ಹೀಗೆ 
ವರನ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನರ 
ಸ್ಪರ ತಾಂಬೂಲ ವಿನಿಮಯ ಕ್ರಮ ನಡೆ 
ಯಿತು, 


"ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲ. 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏರು ಮೂರ: ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕೂ 


ಡದು'' ಎಂದು ಇಕೃಡೆಯವರು ವಚನ 
ನೀಡಿದರು, 

ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ನಿಶ್ಚಯದ ತಾಂಬೂಲ 
ತಿಂದರು, ಪಡ್ಡೆ ಲ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲೆದ ನು, 

(ಭಾವಾ, ಒಂದು 
ಕುಡಿದು ಹೋಗಿರಿ” 
ದರಸ ಬೆಸಗೊಂಡನು, 

«ಇಲ್ಲ; ನನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗು 
ತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಯ ಕೊಳೆಗೆ ಮಿಂದು, 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹಸಿವಿಗೆ ಪುಸ್ತಳ ಉಂಡು 
ಬಂದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರು ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಮದುವೆಯ 
ಸನ್ನಾ ಹವಾಗಬೇಕಲ್ಲೂ “ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ದು ಸಜ್ಜೆ ಲ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಇಳಿದು 
ಹೊರಟ: ಬಿಟ್ಟನು, 

ರಾಜಭಾಠಿ ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಾನಿಸೊ:ಲೆನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನರುಹಿ, ಈ ರೀತಿ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ವಾಡಿದನು: 

“ನಿನ್ನೆ ಅಣ್ಣನಾದ ಇನ್ನೋಡಿನ 
ದೊರೆ ಮತ್ತು ಲ್‌ ಅತಿ 


ಗಿಂಡೆ ನೀರು 
ಎಂದು ವುಂಗರ 


' ಮುಶ್ರ 'ಜಿಣಡಿಗಳ: ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನೆ 


ಪ್ರೀತಿಯ ಅಣ್ಣನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 


ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಗೊತ್ತು ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಡ, 


ನಾನು ಉಚಿಲದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರೇಕೆ, ಣ್‌ ದಿನಕ್ಕೊಂದಾವತಿಃ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒರ್ಶುತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೋಗುತ್ತಿ ರು.” 

«ಅಯ್ಯೋ ನಿಮ್ಮ ಕಸ್ಟ ನೇ! ಆ 
ಮಂಗರದರಸನಿಗೆ ಇದ ಶ್ರದ ಹಾಗೆ 
ಒಂದು ನಾರಿ ಕೂಡ ಬಡಿದು ಮರಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲನೇ!...........ಹಾ9! `ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎನ್ಲಿಗೆಂತ ಬರಲಿ ನನ್ನ ದೇವರೇ! 
ಮತ್ತು ನಾನು ಬಂದ ಸಂಕೇಶ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು?'' ಎಂದು ಹೆಂ 
ಡತಿ ಗದ್ಗೆದಿತ ಕಂಠದಿಂದ ಮಿಡು 
ಕಾಡಿದಳು. 

"ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು 
ಹೆಚ್ಚು ಜಗ್ಗು ತ್ತದೆಯೇ ಆ ಕಡೆಗೆ ಬಾ. 
ಧಾರೆಗೆ ಹಾಕಿದ ನಿನ್ನೆ ಕಾಲುಂಗುರದ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನಾಲಿಸಿ ತಾ ನಿನ್ನೆ ಆಗಮನ 


ವನ್ನು ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುನೆನು. ನನ್ನ 


ಮುದ್ದೂ! ಜೋಕೆ, ಜಾಗ್ರತಿಯಲ್ಲಿರು. 
ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ,” 

ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಗಂಡನನ್ನು ಮಾನಿ 
ಪೋಲೆದಿ, ಅನಿರಳೆಧಾಕಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕಂಗಳಿಂದ ಅವನ 
ತಲೆಶುದಿ ಮಾಸುವ ತನಕ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. 
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ಹಾಹಾ ಅನ್ನುವುದರೊಳಗೆ ಲಗ್ನದ 

ಗುರುವಾರ ಬಂತೇ ಬಂತು! ಮಂಗರ 


6 


ಹ 


ದರಸನ ದಿಬ್ಬಣವೂ ಬಂತು. ರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲ! ೪ನೆ ಕುದುರೆ, ಶಾಲೀಮ್ಮೂ, ಸಿಡಿ 
ಮದ್ದು, ಬ್ಯಾಂಡ: ವಾಲಗ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
ದೀಸಗಳು_-ಸಡಗರವೆ ಸಡಗರ! 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿಕನೂಗಿ ವರನಾದ 
ಮಂಗರದರಸ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿ 
ಹಾಕಿ, ವಿರಾಜವತಾನನಾ? ದ್ದಾನೆ! 
ಆದರೆ ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಏನಂತೆ? 
ದೇಶಭಾರಿ ಬೀಡಿನಿಂದ ತಂಗಡಿ ತಟ್ಟುಗ 
ಆಗಮಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ದಿಬ್ಬಣದ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕೆ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವಕವ:ದ ಮಾರಕ ಸನ್ನಾ 
ಹವನ್ನೆ ವ್ಯ ವಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದ್ದ & 3 
ಹ:ಣಸೆ ಸಪ್ಪಿನ ಚಸ್ಸರ! ಚಸ್ಸರ 
ದಿಂದ ಬಾಕಿಮಾರಿನ ಉದ ಕ್ಕೂ ದಾರಿಯ 
ಮೇಲೆ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಹೆರಡಿಸಿ, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಚಾಪೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಲಾಗಿತ್ತು! 
ಬೀಡಿನ ಚಾವಡಿಯಳಿ ಒಂದು ಮಿಣ 
ಕಲು ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿಡಲಾಗಿತ್ತು! 
ಮಂಗರದರಸನ ದಿಬ್ಬಣ ಪಟಾಟೋ 
ಪವಾಗಿ ಬಾಕೆಮಾರಿಗೆ ಇಳಿದು, ಚನ್ಪ 
ರಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿದಂಶೆಲ್ಲ-ಆನ್ಕೆ 2 
ರೆ, ಜನಮಂದೆ, ದೀನಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡರು! 
ಒಬ್ಬ ರಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿ ಬಿದ್ದ 
ರು. ಆನೆ ಕುದಃರೆಗಳು ನಿಯಂತ್ರಣ 
ತನ್ಪಿ ಎಡವುತ್ತ ತಡವುತ್ತ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಓಡಕೊಡಗಿದವು! ಕೂಗು! ಕಿರಿಚಾಟ। 
ಅಯ್ಯೋ| ಕುಯ್ಯೋ! ಕೋಲಾಹಲನೇ 
ಕೋಲಾಹಲ!! ಅನೇಕರ ಕಾಲು ಮುರಿ 
ಯಿತು, ಹಲವರ ಕ್ಸ ತುಂಡಃ ಯಿತು, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಸೊಂಟ ಸೋಬಾನೆ 
ಯಾಯಿತ:! ವರಮಕಾಶಯನಾದಮಂ 


ಗರದರಸು ನೆಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಹೊರಳಿಕೊಂಡಿದ ನು! ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಏನೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥನರಂಪರೆ: ಳು ಸಂಭ 
ವಿಸಿಕೊಂಡಿತು! 

ವ:ಂಗರದರಸನನ್ನು ದಿಬ್ಬಣಿಗರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು, ಅವನ 
ಸಮೇತ ಅಳಿದುಳಿದ ದಿಬ್ಬಣಿಗರು ಹಿಂ 
ದಕ್ಕೆ ಕಂಬಿಕಿತ್ತರು. ಬಂದ ಹಾಗೇ 
ಹಿಂದೆ ಹೋಗು ಸುಬ್ಬರಾಯ ಎನ್ನುವ 
ಗಾದೆಯಂತೆ ಬಂದ ದಿಬ್ಬಣ ವಾಪಾ 
ಸಾಯಿತಃು! 
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ತನ್ನ ಮಾನಿಮಂಗರದ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಮಂಗರದರಸ ಒಂದೆಡೆ 
ತೀವ್ರ ಮೈ ನೋವು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ರಾಜ 
ಭಾರಿ ನಡ್ಜೆ ಲನ ಮೇಲಿನ ಕೋಸಭರಸ- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೆಣಕಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಚಿತ್ರ 
ಕ್ಸೋಭೆ ನಟ್ಟ ನು. ಕಡ್ಡಿ ಲನನ್ನು ಐಡಿದು 
ತನ್ನ ವೈರಸಾಧನೆಯ ನ್ನ್ನ ಪಕ್ಕಿ ಸಿಕೊ 
ಳ್ರುವ ಜುಪಾಯವೇಂತೆಂಯದನ್ನು ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಇನ್ನೋಡಿನ 
ಬೀಡಿನ ದೊರೆಗೆ ಕರಿಕಳುಹಿಸಿದನು, 
ಇನ್ನೋಡಿನ ದೊಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು, 
ಅವನ ಮುಂದೆ ದೂರುಕೊಟ್ಟನು. 
ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಡೆಲ ತನಗೆ ಎಸಗಿದ 
ದ್ರೊ (ಹಾಚರಣೆ “ಮತ್ತು ಅಸವತಾನಗ 
೪ನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಮಂಂದರಿ 
ಯಂತ್ರ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು: 

ನೀನು ನನ್ನ ಆಸ್ತ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಿ. 
ನನ್ನ ಅಸಮಾನ ನಿನ್ನ ಅಸವಕಾನ! 
ರಾಜಭಾರಿ ಸಡ್ಡೆಲ ನಿನಗೆ ಭಾವನಾದ 
ಕೀನಾಯಿ:ತ:? ಅವನು ನನಗೆ ಇಂತಹ 


“ae 
€ ಕಾಣ ಕಣ ಕತಾಜ ಮಾಣಬದಿ ಆಔಿಬಐನ ಬನವ ಬಲಬದಿ ಬನದ ಇಡಾ ೫೫ ಲಬಣ ಇದದ ಇರಾಣಣ ಹ ಐರ್ನಹಣ ಲ ರಾ ಸಲಲ ಮಾವ ಇಷಣ ಇಣ ಆಇಣಐಣ ೫೧೮೮: ಈ 


TELE: GOLLDKI 





ಈ ಎರಾತಪಚಬ ದ ಬಚನ ಸ್ಟೌ) ಲಲ ಅಗಾಗ ಮಾಲ ಕ್ರೌ ಕುರಾರ್‌ ನರಕ ಬ ಬಜ 


೫೮. ಶಾಜಾ ವಜ್ರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ 
ಚಿನ್ನಾಭರಣಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಂತ ಸುವರ್ಣಗ್ಯೃ ಹೆ. 


ಎಸ್‌. 
ಡಾಯನುಂಡ್‌ ಹೌಸ್‌ 
ಕೆ.ಎಸ್‌.ರಾವ್‌ ರೋಡು, ಮಂಗಳೊರು] 


ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಚಿನ್ನೆ ದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
i ನುರಿತಕೆಲಸಗಾರರಿಂ ದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೊ ಪ್ರವ ರೀತಿ 
Prop: 5. L.SHET. ಯಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ಸವಾ ಬುಡಾ ಚಲ ಗಳಾದ ಕಾದು ಗಾರ್ಥ? SOBRE ಇಲಗ ಈ ಸಕಾಲ! ಹೌಡಾ ಉನಾ ಬ ಪ್ಲೇಜಣಬಕಕ ರಪಣ ಣಗ ಸಕಾಬಸತಾ ಅಣ ಕಣ ಔಡಿಷಬರ ಜಗದ ಅಲದಣಲ ES cose 


ಫೇಶನಿನ 


ಎಲ್‌. ಶೇಟ್‌, 


ಕ್ರಸಂ ಅರತ ಎಣಣಇ ಲೌ ಎಂಗ ans ಕ್ರಿ ಎಂ... ಪಾವಾ ಬಡ ಣ 





(ದಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಲಿಮಿಟಿಡ್‌ 


ರಿಜಿಸ್ಟರ್ಡ್‌ ಆಫೀಸು: ಡೊಂಗರಕೇರಿ, ಮಂಗಳೂರು-23. 
ಹ ಕತಾ ರಾರಾ ಎಜಿ Ek 
ಠೇನಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ, ಪರಿಷ್ಕೃತ sd 





ನಿರಖು ಶೇವಣೆಗಳು 
ಒಂದರಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ. 


ಆರರಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡು poe 
12ರಿಂದ 24 ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ 


24ಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು 36ತಿಂಗಳವರೆಗೆ.... 


48 ತಿಂಗಳುಗಳು ಮತ್ತು 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಧಿಗೆ... 
ಸೇವಿಂಗ್ಸ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೇವಣೆಗಳ.... 


ನಿತ್ಯವೂ 


. ವರ್ಷಕ್ಕೆ 


೨೨ ೨೨ 


ಸೇಕಡಾ ರೂ. 4-60 
4-75 
5-00 
5-25 


>» 
ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ 


ಹನಿ ಡಿಪಾಜಿಟ್‌'ಗಳಲ್ಲಿ § ಕು  ಮುಲೇಟಿವ್‌ ಡಿಪಾಜಿಟ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ 


—ಸಂಚೆಯಕ್ಕೊ ವ್ರ ಸಿರಿ. 


THE KARNATAKA BANK, LIMITED. 


Re. | 


ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ವತಾಡಬಹುದೇ? 
ಮಿತ್ರಾ, ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸು. ನಿನಗೆ 
ಅವನ ವರ್ತನೆಯು ಸರಿಕಾಣುತ್ತದೆಯೇ? 
ನಾನಂತೂ ಸಹಿಸಲಾಕೆನು. ನನ್ನ 
ಮನದ ಸೇಡನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸಂದಾಯಿಂ 
ಸಡೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವೀತ್ರಾ, ಕೇಳು! 
ನೀನು ಆವನ ರುಂಡವನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ 
ಕೊಂದೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಕಳಸಿಗೆ ತುಂಬ 
ಲನ್ನು ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಎರಡಡಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ ಇನಾಮುಕೊಡುವೆನು. ಏನು. 
ಮಾಡುವೆಯಾ?'' 

ಮಹಾಪ್ರಲೋಭಿಯೂ, ಭೋ ಗಾ 
ಪೇಕ್ಸೆಯು ಳ್ಳವನೂ ಅದ ಇನ್ನೊ (ಡಿನ 
ಜೊನಿ ಹಿಂದುವಖಂದು ನೋಡದೆ ತಕ್ಷಣ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 

“ಆರಸರೇ, ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರಿ, 
ಅಂತಹ ಚ್ಚನನ್ನು ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ಇಡ 
ಬಾರದು ಸ್ಸ ಪಶ್ನೆ ಲನ ಶೀಚ್ಛೇದ 
ವನ್ನು ವತಾಡುವೆನು, ಕು ತ್ರೆ ನೆ. ಳಿ 

ಇನ್ನೋಡಿನ ದೊರೆ ಆ್ಲಂದಿದ್ದು 
ನೇರಾಗಿ ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

0 ೦ 0 ೦ 

ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಲೆ ಲ ಉಚ್ಛಿಲದ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ... 
ಸುರಂಗವನ್ನಗೆದ್ಯು ಹೊರಗೆ ಹಲಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಸ್ಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ತರಗೆಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹರವಿ ಅದರೊಳಗೆ ಆಡಗಿ 
ಕೂತುಕೊಂಡು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಪ್ರತೀದಿನ ಒಂದಾವರ್ಶಿ ವಠಾಥಿಪೋಲೆಡಿ 
ಅನ್ನದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಅಕ್ಲೆಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಳು, ಪಡ್ಜೆಲ ಆವಳು ನಡಕೊಂಡು 
ಬರುವಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲುಂ 
ಗುರದ ಸಂಕೇತವನ್ನಾಲಿಸಿ ಗುರುತಿಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದನು... ಸುರಂಗದೊಳಗಿಂದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎತ್ತರಿಸಿ ಅನ್ನದ ಬುತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯಿ:ಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ರಿದನು, ವಕಾತಿಲ್ಲ- ಸೊಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ತೆಪ್ಪಗೇ ತನ್ನ ಬಿಲದೊಳಗೆ ನುಸುಳಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪೋಲೆದಿ 
ಹೊರಳಿಕೊಳ್ಳುತಿ ದಳು. 

ಳೆ 
0೦ 0 ೦ 0 

ಇನ್ನೋಡಿನ ದೊರೆ ರಾಜಭಾರಿ 
ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದನು. ತಂಗಿ ಮಾನಿಪೋಲೆ 
ದಿಯ ಸಂಗಡ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ 
ಮಾಶಾಡಿದನು. ಅವಳ ಗೆಂಡ ತನ್ನೆ 
ಭಾವ. ೦ಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಡೆಲ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 

ಮಾನಿಪೋಲೆದಿ ಏನೂ ಅರಿಯದವ 
ಳಂತೆ ನಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತನ್ನ ಗಂಡ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆಂಬ ಸುಳಿವೇ ತನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೆಂಬುದಾಗಿ ಅತಿಗಳೆಡಳು. ತಂ 
ಗಿಯ ಬಾಯಿ:೦ಂದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೊರಗೆಡ 
ಹುದಕ್ಕೆ ಆ ಕುಹೆಕಿಯ ಹರಿಪರಿಯ 
ಯರೌಕ್ಷಿಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಏನೊ SAREE > 
ಆತ ಹತಾಶನಾಗಿ ಬಳಿಕ ರಾಜಭಾರಿ 
ಬೀಡನ್ನು ತೊರೆದು ಎತ್ತಲೋ ಹೋಗಿ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು, 

ಅಣ್ಣನು ಬಂದು ಹೋದ ವಮಾ£ಣೇ 
ದಿನ ಜಿಂಗೈ ಮಾನಿಪೋಲೆದಿ ಅನ್ನದ 
ಬುತ್ತಿ ಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಉಚ್ಚಿ ಲದ ಕಾಡಿಗೆ 





ಪ್ರಭಾತ 


A 


ಹೋದಳು. ತನ್ನನ್ನು ಅಣ್ಣನು, ಅನು 
ಸರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆ ಅವಳ ಮನ 
ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅದು 
“ಕಾರಣ ಹೆದರುತ್ತ ಅಳುಕುತ್ತ ಹಂದೆ 
ಮುಂಜಿ ಸುತ್ತ ಮಗ್ಗಲು, ಕೋಡುತ್ತ 
“ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡ್ಡೆ ಲನು ಅಡಗಿದ್ದ 
ಸುರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಪುಣ್ಣನೇ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮರಳಿದಳು. 
ಅದರ ಮರುದಿನ ಹೊತ್ತು ತಪ್ಪಿಸಿ 
"ಹಾರಿ ಬದಲಿಸಿ ಮ ಧ್ಯಾಹ್ನ್ನ ಹೋಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಳು. 

ER ಕುಶಲನಾದ ಕನೋ 
'ಜಿಎಇನ್ನೋಡಿನ ದೊರೆ. ವಕಾನಿಪೋ 
ಪ್ರೆದಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗರಿಯದ ಹಾಗೆ ಅನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಎರಡು ದಿವಸಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆವನಿಗೆ 
ಪಡ್ಲೆ ಲನು ಅವಿತುಕೊಂಡ ಸುರಂಗದ 
ಸರಿಯಾದ ದಿಕ್ಕು ಠಾವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲು ಶಕ್ಕ ವಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. 

ಮೂರನೆ ps ಮಾನಿಪೋಲೆದಿ ರಾತ್ರಿ 
'ಮಿಣಿವಿ:ಣಿ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸಾಗಿದಳು ಹೊಂಚುಗಾರನಾದ ಇನ್ನೋ 
ಡನ ದೊಕೆ ಬಿಳಿ ನೋಕಟಿ ಮರದ 
ಮೇಲೆ ಕೂತು ಅವಳ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಣಲಿ ಕಣಿಟ್ಟು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ 

೪" ೫ ಛ ದ್‌ 
ನು. ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಮರ 
ಸುಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತನ್ನೆ ಸುಳಿವು ಬೀಳದಂತೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಮೆತ್ತಗೆ ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಬೆಂಓತ್ತಿದನು, 

ಮಾನಿಪೋಲೆದಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು, ಪೋಲೆದಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
ಮಿಣುಕು ದೀಪದ ವಂದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸುರಂಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಯೊಂದು 
ಹೊರಬಂದು ಕೈಚಾಚಿ ಮೇಲಿಂದ 
ಅವಳು ನೀಡುವ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಕ್ಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅನತಿ 
ದೂರ ಪೊಸೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಇನ್ನೋಡಿನ ದೊರೆ ತುಬ್ಬುಮಾಡಿದನು, 

ವತಾನಿಪೋಲೆದಿ ಹಿಂತೆರಳಿದಳು 

ಇನ್ನೋಡಿನ ದೊರಿ, ಅವಳು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯತಾಗುವ ಪರ್ಯಂತರ 
ಕಾದು, ಬಳಿಕ ಪೊದೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದನು. ಮುಂಂಂದೆ ಹೋಗಿ ಸುರಂಗದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತರಗೆಲೆ 
ಯನ್ನು 
ಸರಕ್ಕನೇ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದನು. ಚಂ 
ಪ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಡಿದು ಸುರಂಗದೊ 
ಭೆಗೆ ನುಗ್ಲಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಜೆಲ 
ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಂದು ತುತ್ತು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬಾಯಿಗಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು, ಅಕ 
ಸ್ಮಾಶ್ಶಾಗಿ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದುಢುಂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಇನ್ನೋಡಿನ 
ದೊರೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಪಡ್ಡೆ ಲ 
ಫಕ್ಕನೇ ಬೆರಗಾಗಿ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು| 
ಚಾಯಿ:ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುತ್ತು ಬಾಯಲ್ಲೇ! 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲೆ! 

ಆ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಇನ್ನೋಡಿನ 
ಹೊರೆ ಪಡ್ಡೆ ಲನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿ 


ಯುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕ್ರಿದನು, 
ಪ್ರಭಾತ 


ಆಚೀಚೆ ಸರಿಸಿ ಹಲಗೆಯನ್ನು 


ಪಡ್ಜೆಲ ದೈನ್ಯಭಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು; 

"ಹಾ! ತಾಳು! ನನ್ನೆ ಮೂರು 
ವಕಾತುಂಟ.1! ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ನದ 
ತುತ್ತನ್ನು ನುಂಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 
ಮತ್ತೊಂದು ತುತ್ತನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ 


ತಿಂದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಭಾವ್ಯ ಮತ್ತೆ 
ಬೇಕಾದಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು, ಇಲ್ಲವೇ 
ಚೆಲ್ಲು!” 


ಇಲ್ಲ! ಆ ನಿರ್ದಯ ಪಾಷಂಡಿ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ, ತನ್ನ ಚಂದ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಬೀಸಿ ಪಡ್ಲೆ ಲನ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ 
ದನು! 

"ಹಾ! ಕುಂಡೀ ಪಿ ಈ 
ರೀತಿಯ ಉದ್ಗಾ ರವೊಂದು ಪ್ರಾಣೋತ್ಯ 
ಮಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡ್ಡೆಲನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟತು! 

೦ ೦ 0೦ ೦ 

ಕುಂಡ ರಾಜಭಾರಿ ಸಡ್ಜೆಲ ಕೊನೆ 
ಯ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆನವರಿದು ಕರೆದ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಬಾಲೆ ಬಂಜಿ 
ನಡಿ ಕುಂಡಿ. ಈತನು ಪಡ್ಜೆಲನ ಅಳಿಯ; 
ಸ್ಪಜನಡ್ರೋಹಿಯೂ, ಹೆಂತಕನೂ ಆದ 
ಇನ್ನೊ ಡನ ದೊರೆಗೆ ಮದ:ವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಸಡ್ಜೆಲನ ತಂಗಿ ಕಂಪುಪೋಲೆಯ 
ಗರ್ಭಜಾತ! ವಳು ವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಸುಕುವತಾರ! 

ಇನ್ನೋಡಿನ ದೊರೆ ರಾಜಭಾರಿ 
ಪಡ್ಲೆ ಲನನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದ ಸವತಾನಾಂ 
ಶರ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಇತ್ತ ಇನ್ನೊ ೀಡಿನ 
ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ NR 
ಬಾಲೆ ಬಂಜಿನಡಿ ಕಂಂಇನಿಗೆ ಜಾಲ 
ಕೊರತಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಈ 
ರೀತಿ ಕೆಣಕಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿತು; 


ಹ ಇದೆಂಥ ನಿದ್ದೆ 
ನಿನ್ನದು? ಕ... ಹು! ನಿನ್ನ 


ತಂಡೆ ಇನ್ನೊ (ಡಿನ 1) ಮಂಗರದರಸ 
ನಿಂದ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಆತನು ಆಶೆಯೋರಿ 
ಸಿದ ಒಂದು ಕಳಸಿಗೆ ತುಂಬಲಷ್ಟು ಚಿನ್ನ 
ಎರಡಡಿ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ದುರಾಶೆ ತೊಟ್ಟು, 
ಉಚ್ಚಿಲದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುರಂಗವನ್ಮೊಂ 
ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ವತಾವನಾದ ರಾಜಭಾರಿ ಪಡ್ಜೆಲ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಚೆಲ್ಲಾಡಿದನು! ia 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮೆಚಿ 

ಯಃ ನ್ನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆ' ₹ಮು ಗ 
ರದರಸನಿಂದ ಬಹು ಮಾನವನ್ನು ತರುವು 
ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹ್ಹೆ 


ಹ್ಟಾ,,,ಹ್ಹಾ!..,ಪೋರಶೂರನೇ! ಏಳು!! 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಸ ಕ್ರವರ್ತನಾಗು! ನಿನ್ನ ಜಿಂ 
ಗಜ ಸಠಾಯಕ್ಕ ನಾನಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಮಗನೇ! 


ಮಲಗಿದ್ದ ಬಾಲೆಕುಂಇ? ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು 
ರುಗ್ಗನೆದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಂಡನು. ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಜ್ಞ ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದತೇ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಚಿಕೀರ್ಷೆ 
ಯಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಾಯಾತೀತ 
ಅದಭ) ಬಾಹುಬಲದ ಸಂಚಾರ ಪ್ರವಾಹ 
ವೊಂದು ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹುರಿಗೊಂಡಿತ! 
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ಇನ್ನೋಡಿನ ದೊರೆ. ಪಡ್ಡೆ ಲನನ್ನು 


ವಧಿಸಿ ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ಬೆಳಗಾಗುವುದ 


ಕೊಳೆಗಾಗಿ ವತಾನಿಮುಂಗೆರದರಮನನೆಗೆ 


ಆಗಮಿಸಿ, ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಗರದರಸ 
ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಶನ್ನ ಯ:ಶಸ್ತ್ರೀ 
ಕಗ್ಗೊ ಲೆಯ ವರದಿಯನ್ನು ವತಾಡಿ, 


ಅತ್ಯಾನಂದಗೊಂಡ ಅರಸನಿಂದ ಮರು 
ದಿನ ಬಂದು ಬಹುವತಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು. ಆಗ 
ತಾನೇ ಬೆಳಿಗೈ ತನ್ನ ಇನ್ನೋಡಿನ ಬೀ 
ಡನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ್ದನು. 

ಕಂಪುಪೋಲೆದಿ ಗಂಡನಿಗೂ, ಮಗ 
ನಿಗೂ ಬೆಳಗಿನ ಗಂಜಿ ಇಕ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರುಬದಿರಾಗಿ ಎರ 
ಡು ಮಣೆಗಳನ್ನು ರಾಕಿದಳು. 

ಗಂಜಿ ಊಟಕ್ಕೆ ತಂದೆ-ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೂತರು. ಕಂಪುಪೋಲೆದಿ ಗಂಜಿ ಊಟದ 
ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ತಂದು ಇಬ್ಬರ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಸರಿದಳು. ಆಗ 
ಬಾಲೆ ಕುಂಡಿ ಎದುರಿಗೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತೂಗುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತರಂಜಿಶತವಾದ ತಂದೆ 
ಸ ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿದನು. 

ನೇಮೆ ಲಕ್ಕ ದ್ಹನು, ಅಡಿಗೆಮ ಕೆಗೆ 
ತ ಆಂ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಾಯಿಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

«ತಾಯೀ! "ನುಪ್ಪಾಯಿು ದಿಕ್ಕೆಲ್‌ಡ್‌ 
ಕಜಿಪು ದೀವೊಲಿಯಾ?' (ಅನ್ನವಾದ 
ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥವಿಡಬಹುದೇ?)' 

“ಅದಕ್ಕೇನು? ಇಡಬಹುದು, ಮ 
ಗ್ಳೂ''_-ಅಧೀರಳಾದ ಶಾಯಿ: ಉಗ್ಗ ಳಿಸಿ 
ದಳು, 

ಬಾಲೆ ಕುಂಡ ದಡದಡಿಸಿ ನಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಳಿದವನೇ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತೂಗುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಯರುಧಕ್ಕೆ ಳ್ಳ 
ಯಿಕ್ಕಿ ಸೆಳೆದನು, ಊಟದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬೊಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ಚಂದ್ರಾಯುಧವನು 
ರುುಳವಿಸುತ್ತ ಅವನ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುತ್ತನಾದಾಗ, ಇನ್ನೋಡಿನ 
ದೊರೆ ದೀನನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮಗನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದನು: 

ಮಗನೇ, ತಾಳು! ನನ್ನ ಮೂರು 
ಮಾತುಂಟಿು, ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುತ್ತನ್ನು 
ಮರಳಿ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಚ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡು, ಆ 


“ಟಃ! ಅರಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಾರೆ. ಕನ್ನ 
ವತಾವನ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುತ್ತನ್ನು ಬಾಯ 
ಲಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುತ್ತನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ವತಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಲನಕಾಶವನ್ನೀ 
ಯದ ನಿಮ್ಮಂಥ ಸ್ವಜನ ಘಾತುಕ 
ಕೊಲೆಪಾತಕಿಗೆ ಯುಕ್ತ ವಾದುದನ್ನೇ 
ಪ್ರಾಯ ಶಿ ತ್ತಪಡಿಸುವೆನು.'' ಎಂದು 
ಗುಡುಗುತ್ತ ಎತ್ತಿದ ಅದೇ ಚಂದ್ರಾಯಂಥ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಶಂದೆಯ ಶಿರಚ್ಛೇದ 
ಮಾಡಿದನು! 

ಬಾಲೆ ಕುಂಡ: ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಅರಿ 
ಘಳಿಗೆಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ, ಅಂಬಿನ ವೇಗದಿಂದ 
ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿಗೆ ಧಾನಿಸಿದನು, 

0೦ ೦ © 0 
ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದ ಬಾಲೆ 
ಕುಂಡ: ತನ್ನ ಅತ್ತೆ ಮಾನಿಪೋಲೆದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದನು: 
"ಅತ್ತೇ! ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿನ "ಸೂಸು 


ಶಾ. 15-—7—19692 


ಡೆರ್‌? (ನಂದಾದೀಪ) ಆರಿ ಹೋಯಿತ್ಸೊ 
ನಾನು ಆದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ನೀವು ಕೂಡಾ ಹೊರೆ 
ಹ: ಈ 

ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೋಡು 
ಉಚ್ಚಿ ಐದ ಜ್‌ ಸುರಂಗ ದಾ ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಶಿರಚ್ಛೇದಗೊಂಡು ಸತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ತನ್ನೆ ವಾನ ರಾಜಭಾರಿ 
ಪಡ್ಲೆ ಲನ ಬಲದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅಜ್ಜ ನಾದ ನಾರಾಯಣ ದೇನನನ್ನೂೂ 
ಅಜ್ಜಿ ಯಾದ ಬನ್ನಾ ಕೆ ಬನಾ ರಳನ್ನೊ 
ಕ! ಒರಿಸಿದನು. ಕಮಂಡಲ ಹು 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಸಂಜೀವನಿಯನ್ನು ನಾಗದರ್ಚ್ಛಿ 
ಯಿಂದ ಪಡ್ನೆಲನ ಬೇರ್ಸಟ್ಟಿ ರುಂಡೆ 
ಮಂಂಡಗಳಿಗೆ ಚಿಮುಕಿಸಿದನು. ತಕ್ಷಣ 
ರುಂಡಮುಂಡಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದವು, 
ಪಡ್ಚೆ ಲ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತನನಂತೆ 
ಪುನರ್ಜೀವ ಧರಿಸಿ ಎದು ಕೂತನು! 

«ಕುಂ ಕುಂಡ! ನೀನು ನನ್ನೆ 
ಕರಿಗೆ ಓಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ, ಮಗೆ 
ನೇ!” ಎಂದು ಪಡ್ಡೆಲ್ಲ ಸಂಭ್ರನೋತ್ಸವೆ 
ದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ತಬ್ಬಿ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು! 

ಎಲ್ಲರೂ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸಲ್ಲಾಪಿಸುತ್ತ ಕಳೆ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಬಾಲೆಕುಂ೫ ಮಾವೆ 
ಮತ್ತು ಅತ್ತೆಯನ್ನು ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 





“ವತಾವಾ! ನಿಮ್ಮು ಬೀಡಿನ ಆರಿ 
ಹೋದ “ಸೂಸುಡರ”ನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ " 
ದೆನು. ಅದಿನ್ನು ಪರವಕಾಯಃ! ನಾನಿನ್ನು a 


ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೆರಡು ಕಾರ್ನ್ಗಗಳೆೊ ' 


೩ ಕ 
ನನ್ನ ದಾರಿ ನೋಡುತ್ತಿವೆ ಒಂದು 


ಭೌತಕ್ರಿಯೆ, ಇನ್ನೊಂದು, ಬಹುಮಾನ 
ಸಿ (ಕರಣ! ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೆರ 
ಪೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ.” ರೀತಿ 
ಚಾಲೆ ಕುಂಡಿ ಮಾವನಿಗೆ ಒರೆದಂ 
ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಇನ್ನೋಡಿನ ಬೀಡಿಗೆ ಬಾಲೆ ಕುಂಳಾ 
ಬಂದನು. ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡ ತಂದೆಯ ಹೆಣದ ಕಾಲಿಗೆ ಹಗ್ಗ 
ದಿಂದ ಒಣಗಲು ಬಲ್ಯಾ ರು ವಮೂನಿನ 
ತುಂಡೊಂದನ್ನು £ಗಿದುಕಟ್ಟ ಕಾಳು 
ನಾಯಿಂದ ಶವವನ್ನು ಸನಿ ಡುಗದ್ದೆಗೆ ಎಳೆ 


ಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ವೆ: (ಕೆ ಕಾಷ್ಠ 
ವನ್ನು ಊರಿದನು. ಶವದಹನ ಮಾಡಿ 
ದನಃ! 

ಬೀಡಿಗೆ ಮರಳಿನನು. ಚಂದ್ರಾಯನಿಧ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದನ್ನೊಂದು ಗೋಣಿ 
ಚೀಲದೊಳಗೆ ತುರುಬಿದನು. ಚೀಲ 


ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾನಿಗುಂಗೆ 
ರದ ಅರಮನೆಗೆ ಕಾಲುಕಿತ್ತನು. 

ಮಂಗರದರಸ ತನ್ನ ವಿಶ್ರಾಮಥಾಮ' 
ದಲ್ಲಿ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆ ಸು ಮೇಲೆ ಕೂತಿ 
ದನು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಲೆಕುಂಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದೆನು. 

“ಅರಸರೇ, ತಂದೆಯವರು ದಣಿದುಡೆ 
ರಿಂದ ಕೊಂಚ ದೇಹಾಲ ಸೃಸಟ್ಟು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಗೋಣಿ 
ಚೀಲಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರು.” ಎಂದು 
ಬಾಲೆಕುಂಊ ವರಿಂಗರದರಸನಿಗೆ ಬಿನ್ನ್ನ 
ಯಿಸಿದನು. 

“ಒಳ್ಳೆ ದು! ಬಹುಮಾನ ತೆಕ್ಕೊಂಡು 
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"ಒಂದು 


. ಣಂ. *ತಥೇತಿಸೋ8ಂಶರ್ಥಿಮ 


'ಪಾಸ್ತ ನೋಹೇ 
- ಗತೇ ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಮುನಾವಧಸಸ್‌ೌ | 
'ವೃಶ್ರಾಂತಮೇಶಂ 
ಸ:ಮುದಾ(ಇಕ್ರವೇಭ್ಯಃ 
ಸಂತ್ರಾವಯಂಸ್ತಾ ೦ 
ಕ್ಲಣದಾಮನೈಷೀಶ್‌ Il 


ತಥಾಸ್ತು-ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು "ಆ 
ಮುನಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಶಂಕ 


“ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಶಿಸ್ಯರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
'ಅ'ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು. 
121. 'ದ್ವಾರೈರ್ಯ೯ಕ್ರಂ 
“ಮಾಂಟಪೈಸ್ತ ಚ್ಚ ತುರ್ಳಿ 
ಜೀವ್ಯಾ ಗೇಹೆಂ 
"ಯತ್ರಸರ್ವಜ್ಞಪೀಠನಂ” | 
'ಯಶ್ರಕೋಹೇ 
'ಸರ್ವವಿಶ್‌"ಸಜ್ಜನಾನಾಂ 
'ನಾನ್ಯೇ ಸರ್ವೇಯತ್ರವೇಷ್ಟುಂ 
ಕ್ಟಮಂತೇ ॥ 
'222. ವಾರ್ತಾಮುಪಶ್ರುತ್ಯ 


ಸ ದಾಕ್ಸಿಣಾಶ್ಕೋ 


ಮಾನಂ ತದೀಯಂ 
ಪರಿಮಾತುವಿಂಿಚ್ಛೆನ್‌ 


“ಕಾಶ್ಮಿ (ರದೇಶಾಯ 
ಜಗಾಮಹೃ ಪ್ಟಃ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕಕೋ 
ದ್ವಾ ರಮಪಾನರೀತಸವಕ್‌ ॥ 


ಕಾಶ್ಮೀರ ವರದ [ಹನ ಶಾರದಾ ` 


ರಾವಾ 
ಹೋಗು” ಎಂದಾಡಿ ಮಂಗರದರಸ 


'ಎದ್ದು, 'ಕೋಶಾಗಾರಕ್ಕೆ 'ಬಾಲೆಕುಂಣ 
'ಫೆನ್ನು 'ಕಕಿದ್ಕೊ ಯ್ದ ನು. 

ಕು ಹಿಡಿದು ಮಂಗರೆದರಸ 
k ಕಳಸಿಗೆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಅಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಲೆಕುಂಇ 


'ಗೋಡಿಚೀಲದೊಳಗಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಾಯಂ 
'ಧವನು 


ಸರಕ್ಕನೇ ಹೊರ ಸೆಳೆದನು. 
ದಿನ್ಮುನೇ ಹಾರಿ ಮಂಗರದರಸನ ಮೇಲೆ 
'ರೆಗಿದನು. Fe ಕೆಡವಿ ಅವನ 
ಜುಟ್ಟ ನ್ನು ಎಡದಕ್ಕೆ ಯ ೫ 
ಮುಸ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ RL ಬಲದ 
ಕೈಯಿ: ದ ಚಕಚಕನೇ ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತಿರ್ನುವ 
ಚಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ “ದನು, 
ಮಂಗರದರಸ ned “ಸಂಭವಿ 


ಸಿದ ಈ ಜನಿ ಖ್ಯ; ಜಂಘಾ 
ಉಡುಗಿ ಹೋದವನಂಶಾಗಿ 


ಬಲವೆ 
ಜೀವಭಯದಿಂದ ತರತರನೇ ನಡುಗುತ್ತ 
ಬಾಲೆಕುಂಳಗಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮೊರೆ 
ಇಟನ 
*ನುಗನೇ ನಿಲ್ಲು! ಸಿಲ್ಲು! ನನ್ನ್ನ 
ವ: ಕಾಕುಂಟು. ಕ 
650% ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಇ ೫ಸನಾಡಗೊಡದಂತೆ ತಡೆದು ಕಣ್ಣಿ 
ಕಡಿ ಹಾರಿಸುತ್ತ ಈ ರೀತಿ 
ಇಳಗಿದನು: 


ೈ ನರಾಧಮನೇ! ನನ್ನ ಮಾವ 
:ನ, ಬಹುವತಾನದ ದುರಾಶೆಗೆ 


ಷ್ಠ 


ಹ್‌ ಸ ನನ್ನ ತಂದಿ ಉಚ್ಛಿಲದ ಕಾಡಿ 


ಕಲಿ ಜಾನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 


ಆ ಹ್ಮ) 


ಹತ್ತು ಅನ್ನ ವನ್ನು ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ' ಬಿಡದೆ, 


ಅ 


ದಕ್ಷಿಣ ದ್ಟಾ ರವನ್ನು 


`ನಿನಗೆ ನಾನು 


'ಮುಂಡದಿಂದ ರುಂಡವನ್ನು 


'ಶ್ರೀ “ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ' ವಿರಚಿತ 


ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ವಿಜಯ 


"(ಶ್ರೀ ಜೆಣ.'ಶ. ಕಾರಂತ, ಬಿ ಎ. ಬಿ.ಎಲ್ಲ., ಎಡೆಸ್ವಾಕೇಟ", ಮಂಗಳೂರು-8) 


(ಕಳೆದ ಸಂಚೆಕೆಯಿಂದ'ನಂಂಡುನರಿಡುದು) 


ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಜ್ಞ 'ಬೀಠವಿಜಿ. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರ ನೇಶಿಸಿ, ನೀಠವನ್ನೆ (ರಬಹೆದಲ್ಲದೆ ಇತ 
A ಪ್ರಸೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಂಬೀ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತೃ 
ನಾದ (ದಕ್ಷಿ' ಇ 'ನೀಕೆಡವನೂದ) ನ್‌ 
ಚಾರ್ಯನು ಇದೆರ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿಶ 
ಯಿಸುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂ ತೊ ಸದಿಂದ 
ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾಶ್ಮೀರ ನಿತಿ ಹೊರಟು ಸೋಕು 


ಶ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರಭುವಂ 
ಪ್ರಪೇದೇ 
ಕವಾಟನುದ್‌ ಘಾಟ್ಯ 
ನಿವೇಷ್ಟ್ರು ಸಾಮ 
ಸ ಸಂಭ್ರಮಂ 
ವಾದಿಗಣೋನ್ಯರೌತ್ಛಾತಿ Il 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು `ದಕ್ಷಿಣ 'ದ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ `ಅದರ 'ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು 
ಒಳಗೆ'ಪ್ರವೇಶ:ವತಕಾಡುವಾಗ, ವಾದಿಗಳ 
ಗುಂಪು ತಜಿಗಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟತು. 


124. ಶಾಸ್ತ್ರೇಸು ಸರ್ನೇಷ್ವನಿ 
ದತ್ತವಂತಂ 


133, 


ಪ್ರತ್ಯತ ತರಂಶಂ 
ಸಮಪೂಜಯುಂಸ್ತೇ | 





ಕೈಯಲ್ಲಿದ ತುತ್ತನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ತುರು 
ಕಿಸಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡದೆ. _ಕೊಲೆಗೈದರು. ಮತ್ತೆ 
ಅವಕಾಶಕೂಡಬೇಕೇ? 
ಹ....ಹ್ಹಾ.... ಹ್ಹಾ! ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಾನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ! ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟೀನೇ? 
ಮದಾಂಧನೇ! ಕಳಸಿಗೆ ತುಂಬಲಷ್ಟು 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮೊದಲೆಸ್ಟು ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಿ? ಇನ್ನು ಎಸ್ಟು ಕೊಡಲ:ಂಟು? 
ಕಾವತಾಂಧನೇ! ಮೊದಲೆಷ್ಟು ಒಕ್ಕೈತ್ತಿ 
ಬಾರಗರ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ರುನೆ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಆಗಲಿ 
ಕುಂಟು? ದುರಾತ್ಮನೇ ಸಾಯು! 
ಸಾಯು! ।|'' ' 
ಮಂಗರದರಸನ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ರುಂಡವನ್ನು ನೀಳ 
ವಾದೊಂದು ಬಿದಿರುದೋದಹಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಅರಮನೆಯ ವಖಂಭಾಗದ 
ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ನು, ಮುಂಡವನ್ನು 
ಕಡಿದು ಏಳು ಹೋಳು ವತಾಡಿದನು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಏಳು ದ್ಯ್ಯಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಏಳು ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿದನು! ಸ 
ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಾಲೆಕುಂಳ ಹೊರಳಿ 
ದನು. ಇನ್ನೊಡಿನ ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದನು, 
ತನ್ನ ತಾಯಿ: ಕಂಪು ಪೋಲೆದಿಯನ್ನು 
ಆ ಬೀಡಿನಿಂದ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ರಾಜಭಾರಿ ಬೀಡನ್ನು ಸೇರಿದನು, 


ಚಿಲ್ಲಿದನು! 


ಎಂ. ನಾರಾಯಣ, 
ಮಂಗಳೂರು, 


'ವೆ:ಲೆ 'ಆವರೇ 


'ದ್ವಾರಂ ಸಮದ್‌ ಘಾಟ 
ದದ:ಶ್ಚವತಾರ್ಗಂ 
ತತೊ ವಿವೇಶಾಂತರ 
'ಭೂಮಿ ಭಾಗವ" ॥ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸರ್ವ ವಿಬ್ರಾಂಸರು 
'ಜೇಳೆದ 'ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡ 


"ರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 


'ಕನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. 'ಆ 
ಪೆ ಇಲ್ಲಕವಳ್ಟು 
ತೆಕೆದು ವಕಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು "ಒಳಗೆ “ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


'ಹೀತವನ್ನೇರಿದೆರು. 


125. ಇತಿ ಮಬನಿರೆತಿತ:ಷ್ಟೋಣ 
ಧ್ಯುಷ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೀಠಂ 
ನಿಜಮತಗುರುತಾಯ್ಕೈ 
ನೋಪುನವರ್ತಾನಹೇತೊ!॥ಃ। 
ಕತಿ'ಚ'ನ ವಿಫಿವೇಶ್ಯಾ 
ಥರ್ಸ್ಯಶೃಂಗಾವಾದೌ 
ಮುಃನಿರಥ'ಬದರೀೀಂ'ಸ 
ಪ್ರಾಪಕೈಶ್ರಿತೌಸ್ವಶಿಸ್ಟೈಃ Il 
ಈ 'ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಅದ್ವೈತ ಮತದ 
ಗೌರನೆಕ್ಸಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಆತೀವ ಸಂತು 


'ಪ್ಪನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆಸೀನ 
'ನಾದನು. 


'ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಾಗಿಯತಾಗಲಿ, 
ಗರ್ವಕ್ಫಾಗಿಯೂ ಕುಳಿತುದಲ್ಲವು. ಆ 
ನಂತರ ಕೆಲವು ಶಿಸ್ಕರನ್ನು ಶೃಂಗೇರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪೀಠಗಳಿಗೆ ಪೀಠಾಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಕರ 


ಕೊಂಡು ಬದರೀಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
186, ಏವಂ ಪ್ರಕಾರೈ 
ಕಲಿಕಲ್ಮನಫ್ಲಃ 
ಶಿವಾವತಾರಸ್ಯ 
ಶುಭೈಶ್ಚರಿಕ್ರೆಃ | 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದತ್ಯುಜ್ವಲ 
ಕೀರ್ತಿರಾಶೇಃ 
ಸವತಾವ್ಯತೀಯು॥ 
ಕಲ ಶಂಕರಸ್ಯ Il 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಲಿಗಾಲದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಂಗಳಮಯ 
ವಾದ ಚಂತ್ರೆ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿ 
ರಾಶಿ ಇರುವ ಈಶ್ವರಾನತಾರನಾದ ಶಂಕ 
ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾಗುವಾಗ ಮೂವ 
ತ್ತೆರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದವು, 


127, ಪಾರಿಕಾಂಕ್ಲೀಶ್ವರೋಪ್ಯಾಪ 


ದುದಾರಕಂ 
ಎ 








`ಪಾಸದಾವಾನ "ಔತಾನ 
ಸಂಹಾರಕಂ- 
ಯೋಗಿಬೃಂದಾಧಿಪಃ 
'ಪ್ರಾಪಕೇದಾರಕವರ್‌ 0: 


ಆ ಬಳಿಕ ಖ:ಷೀಶ್ವರೆನಾದ ಶಂಕರ: 
ಭಗವದ್ಭಾದನು ಜನರ ವಿಸತ್ತನನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯ್ಕೂ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವುದಕಸ್ಸಿಗಿಯಹಾ,. 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು. ಪಾಫವೆಂಬ ದಾವಾ 
ಗ್ನಿಯ ತಾಪವನ್ನು ನಾಶವತಾಡುವ: 
ಮತ್ತು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ವತಾತ್ರ ಹೋಗಲು 


'ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೇದಾರ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕ ಬಂದಂ 


ಸೇರಿದನು. 
288. 'ತತ್ರಾಕಿ ಶೀತಾರ್ದಿತ 
ಶಿಷ್ಕಸಂಘೆ” 
ಸಂರಕ್ಸಣಾಯಾತುಲತ ತ 
ಪ್ರಭಾನಃ k 
'ತಪೋದಕಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇಸ್ಮ 
ಚಂದ್ರ ಕಲಾಧರಾತ್ರೀರ್ಥಕರ 
ಪ್ರಧಾನಃ ॥ 
ಆ ಕೆ!ದಾರದಲ್ಲಿ ಚಳಿಯ'ಪೀಡೆಯಿಂದೆ: 


'ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಶಿಷೃರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ: 


ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶಂಕರನು ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು 'ಧರಸಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು "ಬಿಸಿ. 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
229, 'ಕಮ್ಮಂದಿ ವೃ ಂದಪತಿನಾ 
ಗಳತಿ3ರತಂನನ್‌ 
ಸಂತಪ್ಪ ವಾರಲಹರೇಂ' eu 
ಬ ಪಾದಾರವಿಂದತ್‌” 
ಯತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹ ಗಿರೀ 
ಶನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತನ್ನ ಪಾದೆ: 
ಕಮಲದಿಂದ ಉಪ ಜಲಪ್ರವಾಹೆವನ್ನ್ನ 
[CS 


ಸೃಜಿಸಿದನು. 
180, ಅರುಹ್ಕ್ಯೋಕ್ಸಾಣವತಾಗ್ರ್ಯಣ 
ಕಾಶಿತಸು ಜಟ: ಜೂಟಿ 
ಚಂದ್ರಾವತಂಸಃ | 
ಶೃಣ್ವನ್ನಾಲೋಕಶಬ್ದಂ 
ಸವನಿದಿತಮೃಷಿಭಿ: 


ರ್ಧಾಮ ನೈಜಂ ಪ್ರತಸ್ಥೇ | 
ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ *ೆರೀಟವಿರುವ ಈಶ್ವರರೂಪ. 
ನಾದ ಶಂಕರನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೃಷಭ 
ವನ್ನೇರಿ, ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರರಿಂದ ಖುಷಿ. 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ನಿಜ ಧಾಮವಾದ: 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೃ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗೈದನು, 
ಸಂಪೂರ್ಣ 


OO 





ರಲ್ಲಿಸ್‌-ಉಸಾ-ಓರಿಯಂಟ್‌ ಫೇನುಗಳು-ಕಿರ್ಲೊಸ್ಕರ ಪಂಪು | 
ಸೆಟ್ಟು ಗಳು-ಎಸ್ಸೆ ಸ್ಫೋಸ್‌ ಶೀಟ್ಸ್‌, ಪೈಪುಗಳು ಮತ್ತು ಫಿಟ್ಟ ಗು 


ಗಳು-ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ತೂಕ ಮತ್ತು 


ಸ೦ಂದರ್ಶಿಸಿರಿ;_ _ 


ಅಳತೆಯ ಸಲಕರಣೆಗಳು 


ದಿ ಜನರಲ್‌ ಇನೆ ಸ್ಪುಮೆಂಬ್‌ ಎಂಡ್‌ ಕಮ್ಮರ್ಶಿಯಲ್‌ 
ಕೊರ್ಪೊರೇಶನ್‌ ಸ್ರ್ಯಾನೇಟ್‌ ಲಿಮಿಜೆಡ್‌, 


ರಿಜಿಸ್ಪರ್ಡ೯ ಆಫೀಸು: 


ಉಪೇಂದ್ರ ಬಾಗ", ಉಡುಪಿ. 


ಸೇಲ್‌ ನಂಟ: 
«ಲ್ಸ ಡಿಪಾರೀನೆಂಬೀ:- ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಬಿಲ್ಲಿ ಂಗ್ಸ್‌, ಉಡುಪಿ, 
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